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I.
Literatúra slovenská.

Dőlni prvrj poddoba krestunská siaha 
od prichodu vierozvestov slovanskych. sv. 
Cvrilla Methoda, teda od v. 863 az do pádu 
drzavv Yel'ko-Moravskej roku 907 a tvori 
s velkou eiastkou nasledujáeej doby druhej 
literatúni nie tak vlastnc slovenská. jako 
viae vseslovanskn, a to z tej priciny, po- 
nevác rec cirkeviío-staroslovanská, ci vlastne 
urcitejsie receno, starobnlharská upotrebená 
bola u Slovanov rozlicného nárecia — a pa- 
miatky v reci tej to na rozlicnych miestach 
slovanskych povstaly.

Bee staroslovanská, ktorej známosf je 
základom jazykozpytu slovanského, je vy- 
mretá uz rec starych pannonskvch a juznvch 
Slovanov, hlavne Bulharov a Slovincov, kto- 
rá hovorená bola od srednieho Dunaja az 
po Balkan (Häraus) asi od storoeia IX XIII. 
Upotrebuje sa ona teraz este co cirkevnia 
reé v knihách bohosluzobnych u Slovanov 
pravoslavnvcb, Bulharov, Srbov. Rusov a 
u dalmatinskvch katoliekych Chorvátov, 
ovsem na nárecí tvchto sinacená. Ctihodná 
reé táto je srediskom a základom slovan­
ského jazvkozpytu z tej priciny, poneváé — 
ackol’vek nőnie maikon vsetkvch slovanskych 
nárecí, lez zo zijúcich len bulharskeho a 
slovinského, avsak co do reci najstarsíeh 
pamatníkov slovanskych ívynimajác jedine 
rukopis Z. staroőeskv ), podáva najstarsí 
út var slovanciny vőbec a v tomto najhlbsie 
pravidlo pre vsetky deérv a sestry svoje. 
Menüje sa ona u Xestora, krónikára ruského. 
a.iun, ('.lOirllurKH íjazyk slovienskv i a národ 
nou hovorivsí C.lOBlilie (Sloviene). Ona je 
rec tá, v ktorej vycvicení sv. Cyrill a Me­
thod i Slovákom slovo Bozie kázali, naucivse 
sa jej vo vlasti svojej Solúne (Thessalonikej

a do ktorej dl'a podania prelozili satui ne- 
ktoré ciastkv písma Svütého (najme Zaliny 
a Skutky Apostolské) a obradné knihy. kto- 
rézto prekladv jak jich samych tak i prvych 
nástupníkov jejich zachovaly sa nám vsak 
len v pozdejsích prepisoeh, jako v Ostromí- 
rovom rvanjéliume a v inveh pamiatkach. 
Prekladv tieto písem svatyeh upotrebili vie- 
rozvestovia nasi a jich nástupníci zajiste i 
u Slovákov recou prtbuznou hovoriacich a 
íu-eto staroslovanská rec fahko rozumef mo- 
húcich.

Bee staroslovanská, jako pamiatky v nej 
spisaná svedeia, zrejmo ukazuje, jak vzde- 
laná uz v tom case bola rec národa slovan­
ského. lebo velikv pokrok ducha javí pre- 
klad písem Svatyeh do staroslovanciny, ktory 
sa v kazdom ohlade pővodniemu svojmu 
tekstu grcckému k boku postavif möze. Ona 
rozmanitostou tvarov mluvnickych vyniká 
nad vsetky teraz zijúce nárecia slovanské, 
vládnuc znamenitou bohatosfou tvarov sklo- 
novacich a casovacích, dualom, jako sme 
to videli, vo vsetkvch chybnych ciastkach 
reci. pri slovese i zvlástnymi jednoduchvmi 
tvarv imperfekta, dvpjiho aoristu slabého a 
silného. dvojiho ácastia perfekta aktivného 
a dvojiho ácastia passivného, prítomného 
totiz a minulého casu. .lej pravopis je velmi 
dokonalv a ducim slovanciny najprimera- 
nejsi. Postupom casu staroslovancina sicc 
v pamätnikoch svojich u kmenov, u ktory eh 
sa co cirkevnia rec udomácnila, dialekticky 
sinakcená bola, lebo nárecní prepisovatelia 
formv svojho nárecia do nej prijímali: avsak 
toto o starsich jej pamiatkach neplatí v tej 
miere. jako o pozdejsích.

Co sa pővodu písma staroslovanského 
tvka. tidáva podanie pisomné dve azhuky 

: staroslovanské, GlagoJskü a Cyrillskú a me 
i mije dvoch vynálezcov, ci vlastne sporiada

6

I



tcfov jejieli. sv. ('yrilla apostola slovanského 
a sv. Climenta. Predtvm, totiz prod vyna- 
lezenim tvchto dvoch azbuk . nemali Slo­
van i a ustálenych pismen a to dla bul- 
harskeho mnicha Chrabra. ktorv zil okolo 
r. 927. < >n pise: „Driev Slovania nemali 
pismen, ale crtami a rezami (ciarami a rez- 
1 iáini1 vital! a hádali, pohania sue. Pokrstivse 
sa ale. rimskvmi pismenami midzne pisali 
slovanskú ree bez ústrojnosti. Potom ale 
rudomilnv Bob smiloval sa nad národom 
slovanskvm. poslal jim sv. Konstantina tilo 
sofa, nadrecencho Kvrilla, muza spravodli- 
veho a pravdv milovneho. Ten ustrojil jim 
pismen tridsafosem. Z tveh je Styriadvadsat 
podobnveh písnienám greekym. strnásf ale 
j ich je podia slovanského jazyka.“ Crtami a 
rezbami sa ted a predtvm citáló a hádah >. A 
spősob tento pisán ia mu sei byf dost doko- 
nalv. P. .1. Safárik v diele svojom „Uber 
die Abkunft der Slaven“ podáva „Chroniken 
Pasehale“ icarihradská to krónika), ktoré 
Sarmatov a Scvtov v III. storoéi nazyva 
„grntes, qiti sxcis Uterus habentA Boly to 
najskőr runy: i mali Slovania uz [íred sv. 
Cvrillom svoje písmo. Sembera v svojieh deji- 
nách liter, pise: ..Dia Taeita ziadal kral'Morav 
sky Mnribud r. 19 p. K. písomne eisára Tiberia 
o pomoc proti Chatvaldovi. ktorv ho bnl zo 
zemc vvpúdil: i je sa domvslaf, ze króm 
Moribuda v Rime vveviceného i nektori iní 
Moravania. ktorí bob v jeho sprievode, tain 
tiez pismu latinskému sa naucili. Za casov 
Moribudovych zdrzovali sa podl’a zprávv 
Taeita tiez kupéi rimski v Morave a v Ce- 
cháeh, ktorí provodzujúe tu obehod, zajiste 
bez pisma sa pri nőm neobisli. Cisár Mar­
ens Aurelius spísal (od r. 178) filosotické 
„Zápisky“ svoje v krajinách nasich. jednie 
v Kamute na hranieiach Moravskych a dru- 
hé na rieke Ilrone v samom Slovensku.
\ poloviei storocia IV. preslávil sa co spi- 
sovatel Slovan Istrianskv, filosof Ethicus 
f nar. okolo r. 300), ktorv napisal kosmo- 
gratiu v jazyku greckom. Ku koneu tobozé 
storocia (r. 396) poslal sv. Ambroz biskup 
Milánsky, katechismus latinskv Fritigilde. 
kráfovnej Moravskej, ktorv schválne k jej 
potrebe bol spísal. Sv. Severin föd roku 
467—482) dopisoval si z Viedne a z Pasova, 
miest v samom susedstve Moravy a Ciech 
leziaeich. s mnohvmi kniezatmi a vodeami 
vojsk nepriatelskych. Vőbec obcovali Ce- 
choslovania v Bavoroch a v Rakúsoch a 
v Pannoni! cez polpiata sto rokov s Ri- 
manmi a s domácimi obyvateFmi, ktorí uz 
za casov Kristovyeh pisma latinského űzi 
vali, a hranicili v Pannonii s Gotmi. uz vo 
IV. storocí pisma znalymi, v Bavoroch ne-
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boli vermi vzdialení od Helvetov, o ktory eh 
uí Julius Caesar ír. 58 pr. Kr.) svédei, ze 
znali pisai grecky. I nemoino teda ani my- 
slef. zeby Cechoslovania, súc nad inveh 
vzdelanejsí a dőmyslnejsí, neboli v takyeh 
pripadnosfach uz za dávnej do by pohanskej 
pisma si osvojili a ho uzívnli u

Az do najnovsieho casu povazoval sa 
sv. Cyrill za póvodeu az do teraz po honi 
menő van ej Cyiillice, kdezto sa Glagolica pri- 
pisovala búd sv. Ilieronymovi (331- 420), 
alebo sv. Climentovi (f916), az následkom po- 
vstab'ho prísnejsieho vedeckého bádania pva- 
vého póvodeu azbúk tvehto od jazvkozpvt- 
eov slovanskveh. otázku tű to skoro k úplnej 
istote rozrieíili najprednejsí jazvkozpytei slo- 
vanskí. jako Bartholoinej Kopitár v knilie 
..<dagolita Alozianus- r. 1836, Pavel Jozef 
Safárik v spise „Veber den Ursprung und 
die Heimath des Glogolitisiuus“ v Prahe 1858. 
a Frantisek Miklósié v ..Encyclopedic der 
Wissenschaften“ v clánku „Glagolitisch,“ 
v ten smysel, ze sv. Cyrill, apostol slovan- 
skv. zomrelv r. 868, je vlastne üstrojcom 
Glagolice, kdezto od nepamäti tak zvanfi Cv- 
rillicu usporiadal na základe greckej alpha- 
bety sv. Climent, biskup vo Velici v Bul- 
harskii zomrelv r. 916, dokazujüc to hlavne 
z pricin jazykovedeckych a staropiseckych 
a palaiogratickych I, preto, ze jazvk pamiatok 
glagolskvch, za najstarsie pokladanych, po­
dáva v kazdom ohlade tak rázne známkv 
starobylosti, jakveh v cyrillsky pisanveh pa- 
mätnikoch bud doprosta naleznüt nemozno, 
bud len vo vcl'mi skrovnom pocte, potom ze 
sa nachádzajú druhopisy (vteropisy = pa- 
limpsesy) objavujiice nám na neúplne zotre- 
nom pisme glagolskom písmo cvrillské no- 
vejsie, nie vsak naopak. konehne. ze i sarna 
podoba pismen glagolskvch o mnoho slozi- 
tejsich, lez jednoduchejsie cvrillské na vyssiu 
starobylosf tamtych ukazuje atd. Cyrillica 
bola u Rusov za Petra Vefkého pripodobnena 
latinskému pismu a nazvaná bulharskvm ná- 
zvom grazdanskou (mestanskou, obeanskou) 
azbukou podfa nariadeného uzivania jej v pi- 
somnosfach svetskvch ci obeanskyeh. Cir- 
kevnie spisy vsak, zvláste bibliu tlacia Rusi 
posial este radsej starou Cyrillicou. Tak sdo- 
máenela i u Srbov grazdanka rozmnozená 
este o nekofko pismen srbskej reci vlastnvch 
(jako i)=d, niré, y = dz, j nj). Na ukázku, 
jaká to bola rec, podávame tu z Dobrov 
ského Glogolitiky, ktoni Hanka r. 1845 vv 
dal, a sice z breviara glagolitikou pisaného, 
Apostolské vyznanie viery v nasej latinke

. i so zkráteninami: „ Vjeruju v ba otca vsc-

moguscago tvorca nebu i zemli. I v isha
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sina jego jcdinogo ga nnseho. Ize pocet jest
ot dueha sta rojen iz marie devi. Mucen 
pri puntiansceem pilate. Raspel mrtev i po- 
greben. Snide v—ad treti den vskrse ot mrt-
vivh. Vzide na nebesa sjedit o desnuju ba 
ntea vsemoguscago ottuda paki ehoscet priti 
sa slavoju suditi zivim i mrtvim. Vjeruju
v dueha stage. I stu crkv katolicaskuju.
Stich opscinu otpuscanie grechov. Piti vskre- 
senie. V zivot vicni amen.“

Z pamiatok pisomnych jazyka staroslo- 
vanskéno patria sice nektoré prvotnym pö- 
vodom svojim este do IX. storocia, pon,evác 
ale sa zachovali len v pozdejsich prepisoch, 
preto sa v súvislosti hlavnie z nich udajú 
az v nasledujúcej druhej dobé.

Veka starsieho dóba druhá siaha od 
úpadu drzavy VeFkomoravskej r. 907 az do 
v. 1440, t. j. po prichod husitov na Slovensko.

Po bitke na poliaeh pozoiiskych r. 907, 
s padom kvál’ovstva slovenského, prestal i 
samostatny obéiansky zivot Síovákov a ná- 
l'odnie jieh upovedomenie ujiadalo vzdy hlbsie 
a hlbsie. Pri tom vsetkom bol preca vliv zi- 
vota slovenského v krajne uhorskej zname- 
nitú, lebo möze sa povedaf, ze zo zivlov 
ústavy slovenskej len trochu pretvorenvch 
sriadila sa ústava krajny uhorskej, jako to 
rozdelenie krajny na zupy, tak i posial za- 
chovalé názvy najvyssich královskych hod- 
nosti na dostac dokazuji’i. A jazyk sloven 
skv, z jehozto byvalej mzsirenosti kulturnej 
este i éetné vyrazy do madarcinv preslé (jako 
pomenovanie nástrojov rozlicnych, polnich i 
doináeich. a vöbee na predmety vzdelanosti 
sa pofahujúce) az podnes sa zachovaly, utia- 
hol sa pri nastalej zmene politiekych po- 
inerov z hradov a zámkov kniezat do tichveh 
chyz ludu dedinského a ozyval sa jedine 
u ohnísk domácich. Krajna Uhorská bola 
v dobé tejto krvavym divadlom, lmod cez 
iíu sa zenúcich divokych plemien, najmc Mon- 
golov a Tatarov, lined náruzivosti a rozopry 
vlastních kridov.1) Reé krajinská v Uhrácli 
od prvého usporiadania ústavy bola latinská. 
Medzi búrami jak domácimi, tak i zvonku 
doslymi nebol mozny iivot literárni, az v XI\". 
a XV. storocí konecne lepsie easy zjavily 
sa v Uhrácli pre literatúru, lebo í'-udovit a

1) Mali by sme tu obsírnejsie pojednávaf o 
dejoch politiekych doby tej, ktoré vplyvaly na 
reé a jej osudy, no némámé dostatoénieho miesta. 
Stane sa to v obsírnejsícb dejinách nasej lite- 
ratúry, pre ktoré si potrebny material usilovne 
snáéame. Red.
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Zigmund, jako i Matias Korvin boli velkí 
podporovatelia umení a vedomosti: preca 
vsak vsetko toto vel'mi málo, ba nie nepö- 
sobilo na rozvinutie sa povedomia národnieho 
a tak ani zivota litcrárnieho u Síovákov.

Naproti tomu bola ceská krajna v ca- 
siech tychto jedna z najsvetlejsich hviezd 
na obzore vzdelanych národov, kde r. 1348 
zaluzil Karol IV. vysoké skoly (irazské. 
0 jedno skoro storocie pozdejsie boly ná- 
bozenské zivly predmetom literárnich po- 
hybov a hádok, ktoré do zivota mohutne 
prechádzaly. Jón Has stal sa národnim hr- 
dinom tychto bojov nábozenskvch Po r. 1415, 
v ktorom Hús spáleny hol, obrátila sa ce­
ská vlasf na straslivé bojovisko. Od tohoto 
casu pocalo sa rozlievanie a sfahovanie sa 
Cechov po susedních krajinách, pri com nase 
slovenské Tatry, táto kolíska kmena slovan- 
ského, boly najmilsím jícli utocisfmn. Toto 
je strucny dejepis doby tejto.

A tak u nás beliom tychto storocí, 
kdezto u Slovanov juznvch a u Rusov kvitlo 
pisomnietvo cirkevno-staroslovanské a v Ce- 
ehácli kresfansko národnie básnictvo , bolo 
na Slovensku zavládnutie latiny co reci di- 
plomatickej a literárnej okvem neprajnych 
okolností politiekych hlaviíou prekázkou vzni 
ku dajakcj cinnosti literárnej na roly ja­
zyka národnieho, tak i.e celá táto dóba nie 
zivotom, lez jedine zivorenim národnosti slo­
venskej pomenovaf sa dá. Kdezto teda v dohé 
tejto némámé mnuho práce s dejepisom kme- 
novej nasej lit., tyin viacej zretel" obrátif nám 
prichodí na kvetúee za toho éasu u Juhoslo- 
vanov a Rusov pisomnietvo glagolské a ey- 
rillské, ktorého nektoré najstarsie pamiatkv 
síi pravde podobne prepisy pővodín sv. Apo­
stolov slovanskvch za póvodcov, a Pannoniu 
za pravlasf svoju majúcich; ökrein toho 
zvlástny ohlád brat nám treba na námdno- 
romanské básnictvo u Cechov, ktoré sa „ná­
rodnim“ básnictvom preto menüje, poncvác 
z poeiatku v stopách básnikov starsíeh po- 
stupujúc ospevuje hlavne deje domáce, „ro- 
manské ale preto, ponevác tadalej predmetom 
cudzokrajnym, hlavne nábozenskym viacej 
hovelo, lez domácim; tamto vo versoch ne- 
rymovanych, toto ale v rymovanych dia cu- 
dzích vzorov skladarté bolo.

Z prostonárodnieho básnictva sloven­
ského zachovala sa najme z doby tejto hi- 
storická piesen: „Stála bitka stála, za Ste- 
fana hrúTaJ Ona jiovstala zajiste nezadlho 
po deji samom. V XIII. storocí (1206) p<>- 
vstala snad i piesen : .. KetT ja príjdem na 
tú tojna hiruckú, opásem si ja ka boka sa- 
blicknJ Sem patria i piesne o Tataroch. 
o Kumánoch a iné historické.
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Wysegrade twrd.
Ty smyclye y hrdye 
Na przyekrzye stoiyess 
Na skaalye stoiyesy 
Vsyem czyuzyem postrah.

Pies, na Vvsehrad. 
(lenz zeymene byl wyehlasny 
(lehoz iozuin byl tak yasny 
Ze gnm bylo wsyeczko znamo 
W zemi v morzi w hwyezdach tamo.

Alexandr.
Neklan kaze wstati kwoinie kazc kniezcciemi 
sloui protiw Vlaslauu, wstachu woie wstacku 
kwoine wstaclm na kniezecie slowa protiu

Z prostonárodnieho básnictva inoslovan-i A zo storoőia XIII.: 
skdlio je útvorom dobv tejto, a sice storocia Bale, tabulas: banki puscadlne, gone;
XII nidi najdarsi spec hrdinsky v ne- basant, fasianus; belmo, glaucoma, 
viaz'anej rcci, o bojovnej vvprave If/imi Svä- berr, pannieum: bess, demombus (abl.) 
toslaviia • „Slovo o polka Igor ore.- Tak tie/, dirn. cespes, dezzetnici, decnnones. Mat X erb. 
srhskf a bulharské junácke spevy'), ktoré Ha ty naaszye slunezc
v epickej obraznosti a úprave svojej staro- 
zitnvm útvorom hrdinského básnictva gre- 
ckého najblizsie k boku postavif mozim, po- 
vstávalv 'od XIV. storocia pocnúc málo prod 
a po pádé Srbska na Kosovom poll r. 1389.
Podobne sem vpadajú pövodom svojim iiialo- 
ruské durny köztieké, povstalé hlavne v ca- 
siech svobodného Kozáetva, bojovavsieho 
dlho s Tatármi.

Co sa spisovnyeli reéi doby tejto téka, 
bolv zvlástnosti reci staroslovanskej uz spo- 
menuté. Rec spisovná cesk.á doby tejto po- 
stupnje znenáhla prehlasovanim tvrdych kiá­
sok na makké, jak vo kmenoch tnk i v pri- 
ponách, tvoriac tvm prechod z rozmanitosti Vlaslauu. holedbase sic Vlaslau kniaz vicestuiem 
tvarov ohvbaeich starocesko slovenskycli k nad neklanem nad slaunini kniezem atd. 
jednotvárnejsím a otrenym ivarom novoce- Kral. Rukopis.
skvm.

Pravopis cesko-slovensky az do pociatku 
storocia XX". hol slozity (na pr. vhcazzu = 
vasú, kraal zz kral'), «Talej vsak uz jedno- 
ditcliejsí a urcitejsí. ackolvek vzdy este pis- 
mená latiné ncvlastné slozitvm sposobom 
sa oznacovaly. Tu uvádzame nektoré iikázky :

Ai uletauoo cemutisiuod 
u cermutisiuodu stre 
bropenu za teluta rozu 
laiasc bura sesipausi túr 
u sira néha atd.

Snem Lib. z IX. —X. storocia.
Uece se ieden iz ucenic iego 
uidas scariotliis ien se kese lei pre 
dade ceinu ta mást ne 
prodade zg za tri sta penaz ine da 
ze budim atd.
Evanj. sv. Jána z IX.—X. stor.

Pavel dal iest plosskowicich zemu.

Z tohoto vidno, ze : polohlásky 1 a r 
pisáin- bolv s vlozenvm e alebo pozdejsic i 
(jako: jireuence, wletaua, ])lezne, pilzne), 
dilié samohláskv a niiikké- spoluhlásky písaly 
sa bez znamenia jako: mini. putkach. Imi. 
láb, znin, na konci XIII. stor. huh, Und, 
zeiiiin. ic srdciii, iciiUit, dusin, na pociatku 
XIX . stor. uz duhaja, nlihmn, yueha. gytro. 
chcza, — vsadé i, nikde y len miesto g (j) 
a to na konci periodv tejto, ziadno ó, vzdy 
o, u platilo za w a sriedalo sa niekedy 
s v, r sa len jednoducho vvslovovalo a len 
v XIII. stor.. jako rs, rz, Z platilo zprvu za 
Z, pozdejsie za z, za z písalo sa s, na konci 
sady z, s nekedy sdvojeno, s co s lebo ss, 
i' najprv co c, neskőr co cs, CZ, II zprvu 
písalo jako ", eh jako h, v XIII. stor. pre- 
chádzaf zacalo g v h, h v eh, miesto k zpo- 
ciatku e, pozdejsie k, sf jako se, potom 
sez, szcz. Na pociatku storocia XV. usta- 

XVlach dal iest doleass zemu bogu i ssvatemu novená je Jiinoni Hanoin nova jednoduchej- 
Scepanu sse duema dussnikoma Bogucea sia sóstava dobropisenmosti ceskoslovenskej. 

a ssedleav. zálezajúca v tóm, ze IIus predne rozdiel uro-
List prep. Lit. z r. 1057. bil medzi i a y, z ktorych prvé po mäkkych 

XVisegrad, Satc-i hláskach pisát kázal, dalej ze upotrebil zna-
Lutomericich, Dacine kov diakritickych, totiz ciarok nad samohlás-
XVirsevicicli. Pilzni atd. List z r. 1130. kami k oznaceniu dlzky, a bodiek nad spo

luhláskami k oznaceniu mäkkosti, konccne, 
ze rozoznával tvrdé I od srednieho I a mák 

X idz pojednanie o národních piesnach srb- kého T. Tvmto polozenv je prvv základ te- 
skych od Kalincáka a Sytnianskeho v II. roc. a rajsiemu pravopisu ceskoslovenskému, ktory 
o bulharskyeh od Sytnianskeho \ III. r. _Orla.u potom slavnym jazykozpytcom Dobrovskym

Red. sdokonáleny bol.
(Pokracovanie nasleduje.)

■r V



Príspevky k íiauke o prizvucnych rytmickyeh rozmeroch
v slovenskom básnictve.

(Pokracovanie).

Prés távka (cesura) spősobuje novú fáz- Jestli sa zavierajú jednou prízvuőnou slabi- 
kosf v cestine. Husi sa tak receno unme 
utvorif. Dvojistá prestávka, jako pri Thyrsis 
oves, Corydon, jc celkom nemoznou, ked sa 
k tomu jednoslabiené sióvá nevolia, — ajak 
casto mózc a smie sa to staf?
Ba wzdyf jest, néz cely rok, giz dnesek mi déléi.
Si milii non haec lux toto jam longior anno est.
Pole tu schnau, a wvtreni zlym mdlé byliny prahnau.
Aret ager: vitio moriens sitit aeris herba.
Les y háy se zazelená gak Fila sem prigde.
Phyllidis adventu nostrae nemus omne virebit.

Len v tychto troch versoch raohol cesky 
prekladatef s vidomou fazkosfou dvojiste prc- 
stávky upotrebif: vo vsetkych ostatnicb mu- 
sel sa s jednou uspokojif. V prvych sedem- 
nástych versoch je prestávka vozdy v tretej 
stopé polozená, — jaká to jednotvárnosf! 
a preea mozeni kazdého básnika vyzvaf, 
aby dl'a pravidiel prosodie lepsie verse na- 
pisal, lez síi tieto, a nebude v stave. P.
Pnchmayer znal vyhntif i tomu obvinovaniu, 
ze trojslabiené sióvá hned jako —- _ w-, 
hned zase jako — — skanduje, ked pre
daktyl take slovo bral, ktorc v drnhej a tre­
tej slabike ziadnu dibit samnhbisku nemajú; 
take ale, ktoré v neprizvuenych slaliikách. 
najmc v tretej, dibit samohlásku májú, iipo- 
trebil jako — —. Tak na pr.:
Roztreno pod kazdym tu lezi owoee stnimkem.
Wssecko usmívá —
Tedy ti postaupi ges (jasen) whágích. wzabrade

sosna.
0 n'/me. Jestli sa zakoneujii verse tro- 

chejami, to jest dvojslabicnymi slovami, po- 
zadttje sa, abv sa obe slabiky rymovalv.

kon, rymuje sa len táto:
Prusák sece lid jak tráwu.
Ha! wtom krále, ceskau sláwu,
Wida proli sobé jit,
Pocíná hned hrozné klít.

Str. 184.
I vyzaduje dalej Fitbozvucnosf, aby sa 

pri rymoch bral obiad na dlzkn samohlások. 
Májú sa teda len dlhé samohlásky s dlhymi, 
krátke s krátkymi rvmovaf, jako: chrám a 
znám, Mas a cas; nie ale: zas a nős, 
dám a Mam.

Tak dobre rymuje Lomnickv:
Dale pak ted budú psáti,
Aby űrnél rozdíl znáti.
Gestlize se neopatfís,
Snad rest, hrdlo, statek stratís.
Neb wnícli tak pána svého ctís,
Kdyz k pánu gegicb wérnost wfé.

No, nesprávne vymoval:
Také giz Havel mauky syt,
Rowné mu párat jako sít.

A este borsié:
Dobfe powédíná fee ta,
2e prítel on gest druhy gá.
A prátelstwí duse gedna,
Genz se we dwau télích sgedná.

Tol'ko Dobrovskv o éeskej prizvucnej 
prosodii, a ponevác prízvuk silab jak v ce­
stine tak i v slovencine je ten isty, májú 
tieto pravidlá Dobrovského vefkú cenu i 
ohl'adom prizvucnych rytmickyeh rozmerov 
v slovenskom básnictve.

A tak prikracujeme k naseniu stanovisku.
(Pokracovanie nasledujc.)

Ivan Turgeniev co novelista.
(Pokracovanie.)

Bozia prírodaje násmu poetovi velikou, tmavym hucaním, a povedomie nasej niéoty 
ohromnou silóit, nekedy neznou, sympati- preráza srdce tiase pri^pohlade na este blb- 
ckou, nekdy desnott mocou. Tak zacínajú sic, neodolaternejsie. Tazko, mdlo prichodí 
sa nácrtkv ‘l)va dni v pralese" s tímto roz- cloveku, slabému to, vcera narodzenému a 
jímaním: „Z najhlbsích útrob prastarého lesu, ttz smrti posvatenému tvoru, by studeny, 
z vecného lona vöd sumie známy bias pri- nesúcitny, meravo nan upreny poMad ve- 
rody, ktorv cloveku hovori: Ja némám nie do cnej Isis zniesf mohok Nielen smelé túíby, 
teba, ja panujent — ty ale staraj sa o svoj nádeje a vysoko vznásajúve sa sny mladosti
íivot “ —---------nJednotvarny tmavy borovy byvajú znizené a vyhasínajú v cloveku pri
les zjavuje sa tu v zachmúrenej tiehosti, tu ladovom vánku tajomstvennych Zivelnyeh
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moci: jcho cola dusa citi sa bvf zlomenou 
a zahnizn sa úzkostlive sama do sebaj on 
citi, ze posledni z jeho bratov z povrehu 
zeme zmiznúf bv niohol bez toho, aby sa 
preto ehvojka bőrová zatriasla. zachvela; 
on citi svoju osamotelost, svoju slabosf, svoju 
ndvislosf od osudu. a s úsilnym tajomstven- 
nvm strachom vracia sa zpät k inalyni sta- 
rnsfam a namáhaniam zivota svojho; lahko 
mu je okolo srdea v torato nim samym stvo- 
renom svete; tu citi sa byf doma, tu od 
vázi sa mvslef o svojcj vyznamnosti, tu osme-
luje sa o svojej sile döverovaf. -----A tak
to ide (ralej. cit nicoty, odvislosti a opuste- 
nosti zavláda vzdy viac a vine pofovnikoin 
— co sa nám pravda u tak neunaveného 
poiovnika trochu divno byf zdá — a cho- 
robny stracb zatriasa nim: — — „Sadol 
som si na zofaty kus dreva, i oprcl som si 
laktc o kolená. Dlho sedel som so zklone- 
nou hlavou bez slova, i pozdvihol som ju 
pomáli i pozeral som zvedave kolo seba. 
(). jak bolo vsetko okolo tichc, tinavé a 
dive — nie, ideien clivé, no nemé, studené 
a hrozné 1 Srdce mi cosi stislo merave. 
V tomto okamzeni, na tomto mieste zacitil 
som vánok smrti. tuíil som jej ustavicnú 
blizko, jako kebych ju rukou dosiahnuf 
mohol. Keby len jedon bias oz al sa bol, 
okamzité sumenie z hrtáiiu otácajúeeho ma 
lesa ku nine bolo zaletelo! Nahnul som 
lilavu skoro z bázne; nine sa zdalo, jako 
bveh hol zrak obrátil ta. kam clovekovi 
nesvobodno naliliadnuf .... Pritiskol som 
l'liku na oci. — —"

Pomer cloveka Slovana má k prirode 
vzdy neco rodinného do seba: priroda ostáva 
vzdy matickou jeho, i vtedy. ked sa hnevá 
a je hroznou. A pomer tento rodinny kresli 
nás poet po Puskinovi a Lermontovi inaj- 
strovsky. V obraze Kusjun s Krasivoj Min'i 
opisuje Turgeniev jednoduchého „muzika 1 ,
ktory vo svojej sedliackej tilosofii v naj- 
uzsom spojeni zije s prirodou. Pofovnik idtic 
s vozkom svojim na telege posretol pohrab. 
Nesii k hrobu Martina tesára na márach, za 
ktorymi s piacom kráca matka i zena. Vozka, 
ktory sa marne namáhal vyhnúf sa pohrabu, 
predpovedá z tolni sretnutia sa nehodu, ktorá 
skutocne sa dostavuje: zláme sa jim os. 
Cestujúci dovlecú sa do najblizsej ..Lhoty" 
a starv mlőanlivy a nemluvny nmzik Kasjan 
vedie poiovnika po dlhych prosbách do bliz- 
keho lesa, ktory práve vyrubujú. Pofovnik 
kúpil novú os, ide do lesa na ptáky a Kas­
jan bojazlive sa ho pvta, ci smie s nim isf, 
i sprevádza ho. Je krásne lelnie odpoludnia.

*) Muiík ~ nevofny rolnik.

Pofovnik unaveny nezdarom svojej lionby 
lahne si pod vysokymi stromami na zeni; 
Kasjan sedá si vedfa nelio. Pofovnik liladi 
hőre: „Zdá sa vám, ze hfadíte v bezodné 
more, ktoré siroko daleko sa pod vami roz- 
prestiera, ze stromy nestrmia bore zo zeme, 
ale ze jich konáre a vrebovee, jako korene 
ohronmych rastlin zpusfajii sa a padajú v jasné 
vlny toho mora ; listie na stromoch tu leskne 
a blvstí sa smaragdom, tu hustne v zlatú, 
skoro cierno-tmavú zeleií. Nekde (falcko, d”a- 
leko na konci tenkej vetvicky nepohnute 
stoji o samote listocok na modrom kúsku 
[iriehfadného nelia, a v jednom rade s nim 
chveje sa inv, pripomínajúc svojim pohybom 
ihm rvbacieho chvostu, jakoby pohyb ten 
bol samovofny a nie úcinkom vánku. Jako 
carovnc podvodnie ostrovv ticho priplynú 
a ticho odplynú biele, oknihle oblácky — 
a hfad, naraz célé to more, celv ten jasny 
vzduch, tie vetvicky a listie, poliate slnie- 
ckom. vsetko to zaleje sa. zachveje sa bielo- 
skvúciin svitom a zasusti svieze sepotanie, 
susfanio a sumenie, podobné drobného plesku 
odrazenej vlny. Xevstávate. hfadíte (falej : 
i nemozno slovami povedaf, jak rozkosne 
a sladko je vám okol.) srdea. Hfadíte, a ten 
hlbokv cistv lázár vvluifuji- na ústach vasicli 
lismev, nevinny, jak jennsám; jak oblácky 
po nebesiach, a jako spolu s nimi rozpre 
stierajú sa po dusi vasej povofnvm fabom 
blahé spomienkv, a vám sa zdá, síé zrak 
vás leti dial a diai i tiahne vás za sebou 
do pokojnébo svetlého mora bezo dna, i ne- 
mozno odorvaf sa od hlbiny tej . . .“ ..Pane," 
prehovoril zrazu svojim zvucnvm hlasom 
Kasjan. ktory az dosial nepohnute sedel. a 
z ktorcbo nebolo mozim prvej slova dostáf. 
„Co dices?" „Preco zabíjate ptáckov?-11) 
„Mozim jich jest." „Nie preto jich zabíjate, 
pane; ved jich nejete. Robíte to len pre 
svoju zábavud „Ved i tv sám zabíjas busy 
a sliepky a jes jich.“ „To sú ptáci od Boha 
éloveku dáné; ale lesni ptáckovia sú vofni, 
svobodní. Hriech je zabíjaf jich; nech si 
zijú az do svojho prirodzeného konca. Krev, 
to sviitá vec! Krev nevidí slniecka Bozieho, 
krev skrytá je pred svetlom — vefkv to 
hriech ukázaf na svetlo krev, velikv hriech 
a hröza — oj, vefkv hriech.a „Cím sa za- 
oberás?" pyta sa lm pofovnik. „Éijem, jak 
Bőh káze — no, a na jár chytám slávikov.“ 
„A ved si práve riekol, ze je to hriech, voF-

*j Má sa pisát pták a nie vták, bo pochodí 
od piia pt (odtiaf grecké ~iu — letím) zkade 
pták, (juhoslovansky a rusky) ptica, Jalej i ko- 
rupta (od kúra a pták zz: fliegendes Kuhn).

Red.Red.
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nych ptáckov lovif ?“ „Zajiste, zab íj at jich 
nesmieme ; siurf i tak si vsetko sama vezme. 
Smrti uni clovek, ani nemá tvár neujde. 
Siurf neutcká, ale ani ty jej neutecies; no 
pomáhaf jej, to hriech. A ja slávickov ne- 
ubjjain — Bob chrán! Ja jich chytáni nie 
pieto, abych jich mucii, nicil, ale preto, aby 
z nich clovek mai radosf, potesenie a vese- 
lost.'1 „Chodis jich chytaf do Kurska?” 
„Chodím i do Kurska, chodiin i dahj. jako 
sa zdari. \ lesoch, poliach, v tisine sanio 
jediny nocujem: tu zahvízdajú si sluky, tu 
pistia zajace, tu zas káceri sa ozyvajú. Ív vé­
cém naslúcham, ráno naslúcham, pri zorách 
siete medzi krovíin rózkladám.“ ,.Ty vraj 
znás i liecit, poviedal mi möj kocis.“ ,.Vo- 
lajú ma lekáromodpoviedal zádumcine 
Kasjan, ,,ale jaké som ja lekár! Kto mőze 
liecit? To je vsetko uBoha! Sú sice byliny 
a kvety, tie pomáhajú; o nich mőze clovek 
bez hriechu hovorif, to sú byliny cisté, Bozie. 
No a druhc nie sú také; pomáhajú sice, ale 
to hriech, i hovorif o nich hriech, ledva ze 
■s modlitbou. Sú sicc také zariekania .... 
A kto veri, spaseny bilde.“ ,. A tesárovi
Martinovi nie si nedal uzivaf?“ „Neskoro 
pocid som o nőm. A co? Komit uz pri na- 
rozeni jeho osud je predpísany . . . Tesár 
Martin nemal na svete dlho zit; to uz tak 
ráz bolo ustanovené. Ktory clovek nemá na 
zemi zit, toho ani slniecko tak nchreje, jako 
druhého, ani chlebícok mu nej de k elinti . .
•A ás sem do Lhoty presadili na pánov roz- 
kaz; kde si driev zil?“ „Ja som z Krasivej 
Miece.“ „Bolo tani lepsie lez tu?“ ..Lepsie, 
lepsie. Boly tani vyhodné miesta. plné vöd, 
a bolo to nase rodinné hniezdo; a tu je 
teskno, úzko ... tu sme siroty. Tani u nás 
vyjdes si na kopec, vyjdes, a Hospodine,j 
Boze mőj, co to za krása! 1 rieka tani.
i nivy i les; a tani zas chrám, a tani zas 
nivy. Daleko vidno, íaleko. Tak daleko 
vidno, ze hl’adís, hladís, vzdy hl'adís . . . 
A tu? no áno, jióda je vraj lepsia, vravi 
sa ; ale pre inna sa vsadé dost zbozia urodí!“ 
„A rád bys vrátil sa na svoju rodniu zeni?“

iPokracovanie

C. 6. 1873.] 8 lövi;sNost.

' „Rád by eh ta nazrel. A o stable vsadé musi 
byf dobre. Som őlovek bez rodinv a nepo- 
sedím na jednom mieste. A tak, ked si 6lo- 
vek vyjde, to sa mu jakosi ufahei. I slnie- 

! őko na teba svieti, i pán Bőh fa lepsie vidí, 
i zaspievas si svobodnejsie. Tani sa podívas, 
jaká traviaa to rastie; no poznás ju a od- 
trhnes. Tani zas bezí pramenná voda, Zricdlo, 

1 svatá to voda; no napijes sa a ides zase 
1 falej. 1 a nebeski ptáckovia spievajú . . . . 
A za Kurskom sú stepy, daloké. rozsiahle 
miesta, no a to je pohFad, obdivovanie a 
radosf — Bozi to dar 1 I tiahnu sa vraj tie 
stepy, jako vyprávajú India , az k samému 
teplénm morn, kde zije pták Hamajun sladko- 
lilasy, kde zo stromov listie ani v jasen ani 
v zime neopadáva, a zlaté jablká rastú na 
sriebornych haluzách, i zije kaZdv clovek 
v spokojnosti a spravedlnosti. To by chcel 
raz vidief, ved som málo kde bol. Byval 
som v Simbirsku, v slavnom nieste, byval 
som v Moskve so zlatymi väzami, videl som 
Oku i lim holubaciu i matusku Volgu, a 
videl som ninoho dobrych Fudi. Ale to bvch 
clicel este videf. Nie som sám, ninoho inych 
chodi otrhanyeh po svete a hFadajú sprave- 
dlnosf . . . ale v Fudocli niet spravedlnosti . . . 
to je to . . Tak kresli Turgeniev v „um 
ziku“ Kasjanovi cély názor Fudu ruskéko 
o svete vöbec a o Bozej prirode. Jak ute- 
sene, jak majstrovsky kresli krásy prirody,
nech stoji tu este jedon priklad ;..........Krá-
Fovská hoc dlela slavnostne nad nanii. Pol 
noenia suchá teplota nasledovala po mokrej 
sviezosti pozdnieho vccera a mala este dlho 
na zadriemavsich nivách sfa mäkkv páper 
odpocivaf, preca niusel ale hodny cas upreh- 
nuf. kym prvé sveholenie lesnieho ptáctva 
a prvé paprsleky zory rannej v kvapkách 
rosy trblietaf moldy. Mesiac nevysiel este 
na nebo, len neskör sa zjavil. Bezpocetná 
cata zlatych hviezdiciek zdala sa potiehusky 
k „mliecnej ceste“ plynúf; kedv tedy za 
blysfaly sa jasno nektore. a jako som na 
ne hFadel, citil som jako by úsilnv, nepre- 
stajnv let zetne 1 — —“ 
nasleduje.)

Knihy a spisy redakeii zaslané.
Národní pohádky, písné, hryaoby- Josef Juugmaim. Zivotopisny nástin 

Ceje. \ y fiává péci komise pro sbíraní ná- od Josefa Kouby. S programén! Jungman 
rodních pohádek. pisili, her a obycejű lit. novy slavnosti v Praze, obsahujicim téz slova 
recnicky spolek „Slávia“ v Praze. Svazecek obou kantát a proslov k slavnostnimu pred- 
1. Tiskem a nákladem Josefa fí. Vilímka. stavení. V Praze. Tiskem a uákladem Jós. 
1873. VIII; str. 44 Cena V R. Vilímka. 1873. VIII., str. 24. Cena 10 kr.
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Humoristické Listy. Roc. X\. vyslo 
posial 26 cisiel. Odpovedny rcdaktor M. -/■ 
Bálák. Tlacou a mikladom Jos. R. I ilhnka 
v Prahe, na spálenej ulici c. 4. novel Pred- 
pláca sa s postou na rok 5 zl. 80 kr.

Narodiu Listy. Vel'ky politicky den- 
nik. MajiteF JUDr. Jul. Grégr. odpovedny 
redaktor a vvdavateF Arbes. Tlacou knili- 
tlaciame I)r. Rá. Gregra v Prahe. — Re- 
dakcia a administracia : Marianská ulica cislo 
929 stare, 20 nővé. Predpl. vena na rok 20 zl.

Zenské Listy Casopis pro zálezitosti 
Zen a divek ceskoslovanskych. Rocniku I. 
vvslo 6 cisiel. Vychádzajú kazdého mesiaca 
v Prahe. MajitcF, vvdavateF. nakladateF a re­
daktor : Fr. A. Urbánek, hlavnia spolupra- 
covnicka 1. Luzická. Céloméne predpiaca 
sa fVodickoyá ulice c. 11) 2 zl. 80 kr.

Zora. Casopis za zabavo in poduk. [z- 
dajatelj i odgovorni urednik Martin Jelovsek. 
Tisk in zalozba Narodne tiskarne v Mari- 
boru. Rocniku II. vyslo !l visel. Predplatná 
vena 4 zl. Casopis tento podobnv násmu 
,.Orlovr‘ nut i nasej „Slovesnosti“ podobnú 
prílohu „Véstllik.“ Znanstvena priloga ,.Zo- 
ri." Rocniku I. vysly 4 cisla.

Geschichte des Museums des Kö­
nigreiches Böhmen. Zusemmengestellt vom 
Sekretär desselben Wenzel Xebeskg. Prag 
18GS. Im Selbstverläge des Museums des 
Königreichs Böhmen. X'eFká VIII.. str. 256. 
Cena?

Mikulás Koprnik, na oslavu 4001été 
památky jeho narozeni, sepsal Dr. Fr. J. 
Studnicka. X . R. professor mathematikv na 
c. k. université Karlo Ferdinandské. S péti 
dfevorytinami. V Praze. Tiskem Dra. Ed. 
(írégra. nákladem ...Jednotv ceskvch mathe- 
matikú.- Is73. VeFká VIII., str. 56. Cena?

Osvéta Listy pro rozhled v uineni, 
védé a politico. Redaktor a vvdavatel Vác­
si av Vicék Rocn. IIP, dicht I. c. 6. má na 
sledujúci obsah: Némeekv púd na vvchod 
a Rusko, pise A. F. Bálán: Na Vejminku, 
povídka od X ítézoslava Ilálka (pokraéo- 
vanie): \ dynm, od Em. Miriovského; Ra­
cine, pnspévek k rozhledu ve dramaté fran- 
couzském od Fr. Zákrejse; Otilie Sklená- 
fová-Malá. od X. X lcka: Zimní saisona na 
éeském divadle: I. Zpévohra, referuje X . 
Novotny, II cinohra, od XT. X’leka; Lito- 
rámí rozhledv, od Fr. Zákrejse. — Rocn. 
III., dicht [I. c 7. obsahuje; Stoleté naro 
zeniny Jungmannovy, od Vácslava XTcka: 
X ácslav Stach, „starv versovec,“ z vlastnich 
spisflv a lista vylicen od X ácslava Zeleného ;

Na vejminku, povídka od X ítézoslava Halka 
idokoncenie): Justus Liebig, podáva Martin 
Pokorny; John Stuart Mill, od dr. Jozefa 
Durdika; Rozhledv v uinéní vytvarném, od 
dr. Mir. Tyrse; Ruské básnictvi a Turgenev, 
od Antala Staska (dokonöenie).

Pán Roliác z Dühé. Historická po- 
vidka od V. Lipovského. \ Táboré, 1873. 
Tiskem a nákladem knihtiskárny .Tana Ned- 
vidka. Koinisionár h r. A. I rbánek. knihkupev 
v Praze. X'IIL, str. 96. Cena?

Pnhrební písnv a sbory s jednoducliou 
hudbou. X'vdal Frantisek Oregoni, reditel 
kuni v Písku. X- Praze. Nakladatel Fr. A. 
Vrbánek. 1873. Str. 62. Cena?

Prokop Veliky. Obrazy z válek hu- 
sitskvch. Napsai I'/ Lipovshj. V Praze. Na­
kladatel F. Bartel. (Drevorytecky ústav). 
Sosit 1., 2. a 3. po 12 kr.

Dívádéiul svet. Sbírka dramatickveh 
praci püvodních i jinojazycnych se zvlástnvm 
ohledem na literatúry slovanské. Redaktor 
Jozef Stolba. Sv. IX. Slaméne srácé, vese- 
lobra vo dvou jedn., nap. Ludvik Muratori, 
z vlasského prelozil a úvodem opatril Dr. 
J. Máig: Gringoire, veselohra v 1 jedn. od 
Th. de Banville, z francouzského prelozil 
a úvodem opatril Dr. Roh. Nápravnik. X 
Praze. Nakladatel Fr. A. 1 rbánek. 1873.

' VIII. str 118. Cena 60 kr.
Vestnik bibliograficky. Odpovedny 

redaktor a vvdavatel Fr. A. I rbánek. Ro-
; cník X’. C. 6

Zdravotni cítanka pro lid. Sepsal 
Medic, a Chirurg. Dr. Julius Suchy. 1873. 
X" Kromérizi. Koinisionár Fr. A. f rbánek, 
knihkupec. X III. Str. 80. Cena?

Ze Sumavy. Básné Eliíky Krásnohor 
ské. X’ Praze. X'vdavatel a nakladatel .1. Otto. 
1873. X'IIL Str. 74. Cena?

Zeiisky svet. Sbírka spisflv k poitceni 
a záhave. Porádá Véne. Luzická. Svaz. III. 
./. A. Komenského Informatorium skoly ma- 
terské. K novému vvdání upravil J. Körinek. 
X" Praze. Nakladatel Fr. A Frbánek. 1873. 
X'IIL Str. 98. Cena?

Válka francúzsko - némecká roku 
1870—1871. Politick« strategicky sepsána 
od Edvurda R'úffera. S mnohvmi vyobraze 
niami. X" Praze. Nákladem F. Bártla (drevo- 
ryteckého listavu) v <'érné ulici c. 16 II. 
IX'. Str. 172. Cena 2 zl. 20 kr. r. c.

Vestllík jednotv ceskvch mathematikfl. 
X Praze. Red. jedn. jednoti Fr. Houelek.

X setky tieto spisy a casopisv odporúcamr 
snazne -vojmu ct. citateFstvu.

[C. 6. 1873.

Majitef a vjdavatel Andrej Truchly-Sytniansky. — Kníhtl. úc. spolok v T. Sv. Martine.


